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De nombreux experts estiment que la présence de
juges consulaires et de juges sociaux, qui ne sont
pas des magistrats professionnels, au sein des juri-
dictions sociales et du commerce contribue pour une
grande part à une prise de conscience des enjeux
économiques et sociaux.

Afin d’intéresser davantage le monde économique
et social à cette fonction, il semble impératif de pro-
poser un cadre fiscal attrayant. Or, les jetons de pré-
sence alloués aux juges consulaires et sociaux en
vertu de l’article 356 du Code judiciaire sont actuelle-
ment qualifiés de revenus professionnels, ce qui en-
traîne un cumul avec l’ensemble des autres revenus
professionnels.

La présente proposition de loi vise à compléter l’ar-
ticle 90 du Code des impôts sur les revenus 1992 afin
d’y voir figurer au titre des revenus divers, les reve-
nus provenant des prestations effectuées par les ju-
ges consulaires et sociaux et de les soumettre ainsi à
un taux de 33%.

Binnen de rechtbanken van koophandel en de
arbeidsrechtbanken zijn rechters in handelszaken,
respectievelijk rechters in sociale zaken actief. Tal van
deskundigen vinden dat die rechters, die geen
beroepsmagistraten zijn, in ruime mate bijdragen tot
een beter inzicht in de vraagstukken met economi-
sche en sociale inslag.

Wil men méér mensen uit de economische en so-
ciale kringen warm maken voor die functie, dan lijkt
het onontbeerlijk hun daarvoor een aantrekkelijke fis-
cale regeling te bieden. Het presentiegeld dat de rech-
ters in handelszaken en de rechters in sociale zaken
krachtens artikel 356 van het Gerechtelijk Wetboek
toegekend krijgen, valt momenteel echter onder de
beroepsinkomsten, wat leidt tot een samenvoeging
ervan met alle andere beroepsinkomsten van de be-
trokkenen.

Dit wetsvoorstel strekt ertoe artikel 90 van het Wet-
boek van de inkomstenbelastingen 1992 aan te vul-
len, teneinde ervoor te zorgen dat de rechters in
handelszaken en de rechters in sociale zaken de in-
komsten uit die specifieke prestaties kunnen inbren-
gen als diverse inkomsten, waardoor die inkomsten
onderworpen zouden zijn aan een belastingvoet van
33%.

RÉSUMÉ SAMENVATTING
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TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

De rechtbanken van koophandel en de arbeidsrecht-
banken zijn een onderdeel van het economische en
sociale bestel in België. De wet biedt die rechtbanken
immers niet alleen de mogelijkheid op te treden of te
interveniëren in tal van situaties, maar verplicht ze daar
zelfs toe.

Zo spelen de rechtbanken van koophandel een al-
maar prominentere rol in het economische leven. Be-
halve de algemene rechtsprekende taken die elke recht-
bank moet vervullen, zijn er ook de specifiekere taken
die de wetgever aan die instanties heeft toevertrouwd
inzake handelsonderzoeken, gerechtelijke akkoorden en
faillissementen. De jurisprudentie van die rechtbanken
beïnvloedt heel vaak de handelspraktijken van de eco-
nomische actoren1.

De rechtbanken van koophandel genieten alom de
reputatie hun dossiers en de economische belangen er-
van zeer goed te beheersen. De betrokken rechters gaan
in hun werk inderdaad uit van een gezonde dosis econo-
misch pragmatisme; ze proberen hun beslissingen af te
stemmen op de realiteit zoals die tot uiting komt in de
cijfers, op het terrein, in de sociale context enzovoort2.

Tal van deskundigen vinden voorts dat de aanwezig-
heid van rechters in handelszaken, die geen beroeps-
magistraten zijn, in ruime mate bijdraagt tot dat beter
inzicht in de economische vraagstukken.

Dat geldt evenzeer voor de rechters in sociale zaken
bij de arbeidsrechtbanken, die worden beschouwd als
een garantie voor aandacht voor wat er leeft in de bui-
tenwereld en meer specifiek voor de sociale vraagstuk-
ken. Een en ander maakt dat de beroepsmagistraten
voeling houden met de sociale werkelijkheid, aangezien
rechters in sociale zaken zijn aangesteld op grond van
hun beroepsactiviteit als werkgever, arbeider dan wel
bediende, afhankelijk van het geschil.

Omdat de rechtbanken van koophandel grotendeels
zijn samengesteld uit rechters in handelszaken die geen
beroepsrechter zijn, bestaan die rechtbanken uit «vrij-
willige» magistraten met een wisselend profiel3.

DÉVELOPPEMENTS

MESDAMES, MESSIEURS,

Les tribunaux de commerce et du travail constituent
une composante de la vie économique et sociale en
Belgique, la loi leur donnant non seulement la possibi-
lité mais le devoir et l’obligation d’agir ou d’intervenir
dans de nombreuses situations.

Les tribunaux de commerce sont de plus en plus pré-
sents dans la vie économique. On pense ici notamment,
à côté des missions juridictionnelles générales dévo-
lues à tout tribunal, aux missions qui leur sont dévolues
plus spécifiquement par le législateur en matière d’en-
quêtes commerciales, de concordat et de faillite. La ju-
risprudence établie par les tribunaux de commerce ayant
très souvent une influence sur les «pratiques» commer-
ciales des intervenants du monde économique.1

Une qualité largement reconnue aux tribunaux de
commerce réside dans sa grande compréhension des
dossiers et des enjeux économiques. Les juges ont, en
effet, un grand sens du pragmatisme économique. Ils
cherchent à être en phase avec la réalité des chiffres, la
réalité du terrain, la réalité sociale, etc.2

De nombreux experts estiment également que la pré-
sence de juges consulaires, qui ne sont pas des magis-
trats professionnels, contribue pour une grande part à cette
prise de conscience accordée aux enjeux économiques.

Il en va de même pour les tribunaux du travail où la
présence de juges sociaux est considérée  comme le
gage d’une ouverture vers le monde extérieur et vers le
champ social. Les magistrats professionnels demeurant
ainsi en contact avec la réalité sociale dès lors que les
juges sociaux doivent avoir été nommés au titre d’em-
ployeur, d’ouvrier ou d’employé selon le litige en cause.

Composés pour une grande partie de juges consu-
laires, non professionnels, les tribunaux de commerce
sont composés de magistrats «bénévoles» dont le pro-
fil change.3

1 L. MARLIERE, « Quel tribunal de commerce au XXIe siècle ?»,
L’Echo, 30 avril 2005, p. 19.

2 N. GHISLAIN, « Tribunal des affaires», La Libre Entreprise du 20
octobre 2001, p 4.

3 L. MARLIERE, « Quel tribunal de commerce au XXIe siècle ?»,
L’Echo, 30 avril 2005, p. 19.

1 L. MARLIERE, Quel tribunal de commerce au XXIème siècle? ,
L’Echo, 30 april 2005, blz. 19

2 N. GHISLAIN, Tribunal des affaires, La Libre Entreprise, 20 okto-
ber 2001, blz. 4.

3 L. MARLIERE, Quel tribunal de commerce au XXIème siècle?,
L’Echo, 30 april 2005, blz. 19.
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Marc Decharneux, voorzitter van de rechters in
handelszaken bij de rechtbank van koophandel van Luik,
gaf aan dat de rechters in handelszaken in theorie han-
delaars, stafleden uit ondernemingen of zaakvoerders
van kmo’s zijn, maar dat de «cijferberoepen» er in over-
vertegenwoordigd zijn (bankiers, verzekeraars, boek-
houders, accountants enzovoort). Vermoedelijk, zo ver-
volgde Decharneux, ligt die functie hen, omdat zij
beroepshalve te maken hebben met aspecten die ver-
band houden met het beheer van de ondernemingen.
Die vaststelling wordt gedeeld door Jean-Philippe
Lebeau, voorzitter van de rechtbank van koophandel
van Charleroi (en «beroepsmagistraat»), die stelde dat
het ondanks de geleverde inspanningen goed zou zijn
mochten die rechtbanken representatiever zijn; kmo-
zaakvoerders worden bijvoorbeeld sterk benaderd want
weinigen onder hen stellen zich spontaan kandidaat4.

Feit is echter dat de rechtbanken van koophandel
thans het hoofd moeten bieden aan de moeilijkheid om
bedrijfsleiders te vinden die bereid zijn een deel van hun
tijd aan opdrachten als rechter in handelszaken te wij-
den.

Om bij de economische en de sociale wereld meer
interesse voor die functie op te wekken, wordt het ken-
nelijk noodzakelijk terzake een fiscaal aantrekkelijke
regeling voor te stellen.

Het krachtens artikel 356 van het Gerechtelijk Wet-
boek aan de rechters in sociale zaken en de rechters in
handelszaken toegekende presentiegeld wordt thans
evenwel als beroepsinkomsten aangemerkt, wat leidt
tot samenvoeging ervan met alle andere beroeps-
inkomsten van de betrokkenen.

Bijgevolg wordt het presentiegeld, naar het voorbeeld
van de wedden van de magistraten, algemeen belast
als «bezoldigingen van werknemers», als bedoeld in de
artikelen 30, 1° en 31 van het Wetboek van de inkom-
stenbelastingen 925.

Bovendien mag niet over het hoofd worden gezien
dat krachtens artikel 51 van hetzelfde Wetboek het forfait
voor beroepskosten wordt berekend op grond van alle
inkomsten, ongeacht of die van verschillende oorsprong
zijn.

«En théorie, ces «consulaires» sont des commer-
çants, des cadres d’entreprise ou des dirigeants de PME.
Il existe cependant une surreprésentation des métiers
liés aux chiffres: banquiers, assureurs, comptables, ré-
viseurs, etc.,» relève Marc Decharneux, président des
juges consulaires au tribunal de commerce de Liège.
«Sans doute sont-ils sensibilisés à la fonction, puisqu’ils
travaillent sur l’aspect gestion des entreprises.» Un cons-
tat partagé par Jean-Philippe Lebeau, président du tri-
bunal de commerce de Charleroi (et magistrat «profes-
sionnel»): «Malgré nos efforts, il serait bon que nos
tribunaux offrent une représentativité plus large. Les
dirigeants de PME, par exemple, sont très recherchés.
Peu d’entre eux sont candidats de leur propre initia-
tive.».4

Or, on ne peut perdre de vue que les tribunaux de
commerce sont actuellement confrontés à la difficulté
de trouver des chefs d’entreprise disposés à consacrer
une partie de leur temps à des  missions de juge consu-
laire.

Afin d’intéresser davantage le monde économique et
social à cette fonction, il semble impératif de proposer
un cadre fiscal attrayant.

Or, les jetons de présence alloués aux juges consu-
laires et sociaux en vertu de l’article 356 du Code judi-
ciaire sont actuellement qualifiés de revenus profession-
nels, ce qui entraîne un cumul avec l’ensemble des
autres revenus professionnels.

Par conséquent, les jetons de présence sont impo-
sables globalement, à l’instar des traitements des ma-
gistrats, à titre de rémunération des travailleurs, visée
aux articles 30, 1° et 31 du Code des impôts sur les
revenus 1992.5

En outre, il convient d’être attentif au fait qu’en vertu
de l’article 51 du Code des impôts sur les revenus 1992,
le forfait pour frais professionnels se calcule sur l’en-
semble des revenus, indépendamment du fait qu’ils aient
ou non plusieurs origines.

4 J.-C. de WASSEIGE, Les banquiers «règnent» sur les tribunaux
de commerce, «Trends-Tendances», 2 juni 2005, blz. 56.

5 Zie COM.IB 92, nr. 23/143.

4 J-C de WASSEIGE, « Les banquiers « règnent» sur les tribunaux
de commerce», Trends-Tendances, 2 juin 2005, p. 56.

5 Voir Com. I.R./92, n°23/143.
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Dit wetsvoorstel strekt ertoe artikel 90 van het Wet-
boek van de inkomstenbelastingen 1992 aan te vullen,
teneinde er onder diverse inkomsten de inkomsten te
rekenen die voortkomen uit prestaties van rechters in
handelszaken en rechters in sociale zaken, waardoor
ze tegen een aanslagvoet van 33% zouden worden
belast.

La présente proposition de loi vise à compléter l’arti-
cle 90 du Code des impôts sur les revenus 1992 afin d’y
voir figurer au titre des revenus divers, les revenus pro-
venant des prestations effectuées par les juges consu-
laires et sociaux et de les soumettre ainsi à un taux de
33%.

Melchior WATHELET (cdH)
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WETSVOORSTEL

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2

In artikel 90 van Wetboek van de inkomstenbelastin-
gen 1992, het laatst gewijzigd bij de wet van 15 decem-
ber 2004, wordt een punt 1°bis ingevoegd, luidend als
volgt:

«1°bis. Het krachtens artikel 356 van het Gerechte-
lijk Wetboek toegekende presentiegeld.».

Art. 3

In artikel 171, 1°, van hetzelfde Wetboek, het laatst
gewijzigd bij de wet van 28 april 2003, worden in punt a)
de woorden «en 1°bis,» ingevoegd tussen de woorden
«artikel 90, 1°» en de woorden «vermelde diverse in-
komsten».

24 oktober 2005

PROPOSITION DE LOI

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 78
de la Constitution.

Art. 2

A l’article 90 du Code des impôts sur les revenus 1992,
modifié en dernier lieu par la loi du 15 décembre 2004,
il est inséré un 1°bis, rédigé comme suit:

«1°bis. Les jetons de présence alloués en vertu de
l’article 356 du Code judiciaire.».

Art. 3

A l’article 171, 1°, du même Code, modifié en dernier
lieu par la loi du 28 avril 2003, le point a) est complété
par les mots «et 1°bis».

24 octobre 2005

Melchior WATHELET (cdH)
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TEXTE DE BASE

Code des impôts sur les revenus 1992
(art. 90 - 103)

Titre II Impôt des personnes Physiques

Chapitre II. Assiette de l’impôt

Section 5. Revenus divers

Sous-section 1re. Définition

Art. 90

Les revenus divers sont:

1° [sans préjudice des dispositions du 8°, du 9° et du
10°], les bénéfices ou profits, quelle que soit leur quali-
fication, qui résultent, même occasionnellement ou for-
tuitement, de prestations, opérations ou spéculations
quelconques ou de services rendus à des tiers, en de-
hors de l’exercice d’une activité professionnelle, à l’ex-
clusion des opérations de gestion normale d’un patri-
moine privé consistant en biens immobiliers, valeurs de
portefeuille et objets mobiliers;

2° les prix et subsides perçus pendant deux ans, pour
la tranche dépassant [2500 EUR], les autres subsides,
rentes ou pensions attribués à des savants, des écri-
vains ou des artistes par les pouvoirs publics ou par
des organismes publics sans but lucratif, belges ou
étrangers, à l’exclusion des sommes qui, payées ou at-
tribuées au titre de rémunérations pour services ren-
dus, constituent des revenus professionnels. Le Roi
exonère, par arrêté délibéré en Conseil des ministres,
aux conditions qu’Il détermine, les prix et subsides attri-
bués par des institutions qu’Il agrée;

3° les rentes régulièrement attribuées au contribua-
ble par des personnes du ménage desquelles il ne fait
pas partie, lorsque celles-ci lui sont attribuées en exé-
cution d’une obligation résultant des articles 203, 203bis,
205, 205bis, 206, 207, 213, 221, 223, 301, 303, 306,
307, 307bis, 308, 311bis, 334, 336, 339bis, 364, 370,
475bis of 475quinquies du Code civil, et des articles
1258, 1271, 1280, 1288 ou 1306 du Code judiciaire,
ainsi que les capitaux tenant lieu de telles rentes;

TEXTE DE BASE ADAPTÉ A LA PROPOSITION

Code des impôts sur les revenus 1992
(art. 90 - 103)

Titre II Impôt des personnes Physiques

Chapitre II. Assiette de l’impôt

Section 5. Revenus divers

Sous-section 1re. Définition

Art. 90

Les revenus divers sont:

1° [sans préjudice des dispositions du 8°, du 9° et du
10°], les bénéfices ou profits, quelle que soit leur quali-
fication, qui résultent, même occasionnellement ou for-
tuitement, de prestations, opérations ou spéculations
quelconques ou de services rendus à des tiers, en de-
hors de l’exercice d’une activité professionnelle, à l’ex-
clusion des opérations de gestion normale d’un patri-
moine privé consistant en biens immobiliers, valeurs de
portefeuille et objets mobiliers;

2° les prix et subsides perçus pendant deux ans, pour
la tranche dépassant [2500 EUR], les autres subsides,
rentes ou pensions attribués à des savants, des écri-
vains ou des artistes par les pouvoirs publics ou par
des organismes publics sans but lucratif, belges ou
étrangers, à l’exclusion des sommes qui, payées ou at-
tribuées au titre de rémunérations pour services ren-
dus, constituent des revenus professionnels. Le Roi
exonère, par arrêté délibéré en Conseil des ministres,
aux conditions qu’Il détermine, les prix et subsides attri-
bués par des institutions qu’Il agrée;

3° les rentes régulièrement attribuées au contribua-
ble par des personnes du ménage desquelles il ne fait
pas partie, lorsque celles-ci lui sont attribuées en exé-
cution d’une obligation résultant des articles 203, 203bis,
205, 205bis, 206, 207, 213, 221, 223, 301, 303, 306,
307, 307bis, 308, 311bis, 334, 336, 339bis, 364, 370,
475bis of 475quinquies du Code civil, et des articles
1258, 1271, 1280, 1288 ou 1306 du Code judiciaire,
ainsi que les capitaux tenant lieu de telles rentes;
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BASISTEKST

Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992

Afdeling 5. Diverse inkomsten

Onderafdeling 1. Bepaling

Art. 90

Diverse inkomsten zijn:

1° [onverminderd het bepaalde in 8°, 9° en 10°], winst
of baten, hoe ook genaamd, die zelfs occasioneel of
toevallig, buiten het uitoefenen van een beroeps-
werkzaamheid, voortkomen uit enige prestatie, verrich-
ting of speculatie of uit diensten bewezen aan derden,
daaronder niet begrepen normale verrichtingen van
beheer van een privé-vermogen bestaande uit onroe-
rende goederen, portefeuillewaarden en roerende voor-
werpen;

2° prijzen en gedurende twee jaar ontvangen subsi-
dies, voor de schijf boven [2500 EUR], en andere subsi-
dies, renten of pensioenen die door Belgische of vreemde
openbare machten of openbare instellingen zonder winst-
oogmerken zijn toegekend aan geleerden, schrijvers of
kunstenaars, met uitzondering van de sommen die zijn
betaald of toegekend als bezoldiging van bewezen dien-
sten en beroepsinkomsten zijn. De Koning stelt, bij een
in Ministerraad overlegd besluit, onder de voorwaarden
die Hij bepaalt, de prijzen en subsidies vrij die zijn toege-
kend door de instellingen die Hij erkent;

3° uitkeringen die aan de belastingplichtige regelma-
tig zijn toegekend door personen van wier gezin hij geen
deel uitmaakt, wanneer ze worden toegekend ter uit-
voering van een verplichting op grond van de artikelen
203, 203bis, 205, 205bis, 206, 207, 213, 221, 223, 301,
303, 306, 307, 307bis, 308, 311bis, 334, 336, 339bis,
364, 370, 475bis of 475quinquies van het Burgerlijk
Wetboek en de artikelen 1258, 1271, 1280, 1288 of 1306
van het Gerechtelijk Wetboek, zomede kapitalen die
zulke uitkeringen vervangen;

BASISTEKST AANGEPAST AAN HET VOORSTEL

Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992

Afdeling 5. Diverse inkomsten

Onderafdeling 1. Bepaling

Art. 90

Diverse inkomsten zijn:

1° [onverminderd het bepaalde in 8°, 9° en 10°], winst
of baten, hoe ook genaamd, die zelfs occasioneel of
toevallig, buiten het uitoefenen van een beroeps-
werkzaamheid, voortkomen uit enige prestatie, verrich-
ting of speculatie of uit diensten bewezen aan derden,
daaronder niet begrepen normale verrichtingen van
beheer van een privé-vermogen bestaande uit onroe-
rende goederen, portefeuillewaarden en roerende voor-
werpen;

1°bis het krachtens artikel 356 van het Gerechte-
lijk Wetboek toegekende presentiegeld;1

2° prijzen en gedurende twee jaar ontvangen subsi-
dies, voor de schijf boven [2500 EUR], en andere subsi-
dies, renten of pensioenen die door Belgische of vreemde
openbare machten of openbare instellingen zonder winst-
oogmerken zijn toegekend aan geleerden, schrijvers of
kunstenaars, met uitzondering van de sommen die zijn
betaald of toegekend als bezoldiging van bewezen dien-
sten en beroepsinkomsten zijn. De Koning stelt, bij een
in Ministerraad overlegd besluit, onder de voorwaarden
die Hij bepaalt, de prijzen en subsidies vrij die zijn toege-
kend door de instellingen die Hij erkent;

3° uitkeringen die aan de belastingplichtige regelma-
tig zijn toegekend door personen van wier gezin hij geen
deel uitmaakt, wanneer ze worden toegekend ter uit-
voering van een verplichting op grond van de artikelen
203, 203bis, 205, 205bis, 206, 207, 213, 221, 223, 301,
303, 306, 307, 307bis, 308, 311bis, 334, 336, 339bis,
364, 370, 475bis of 475quinquies van het Burgerlijk
Wetboek en de artikelen 1258, 1271, 1280, 1288 of 1306
van het Gerechtelijk Wetboek, zomede kapitalen die
zulke uitkeringen vervangen;
1 Art. 2
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4° les rentes ou rentes complémentaires visées au
3° payées au contribuable après la période imposable
à laquelle elles se rapportent en exécution d’une déci-
sion judiciaire qui en a fixé ou augmenté le montant
avec effet rétroactif;

5° les revenus recueillis, en dehors de l’exercice d’une
activité professionnelle, à l’occasion de la sous-loca-
tion ou de la cession de bail d’immeubles meublés ou
non, ou de la concession du droit d’utiliser un emplace-
ment qui est immeuble par nature et qui n’est pas situé
dans l’enceinte d’une installation sportive, pour y appo-
ser des affiches ou d’autres supports publicitaires;

6° les lots afférents aux titres d’emprunts, à l’exclu-
sion des lots qui ont été exemptés d’impôts belges, réels
et personnels, ou de tous impôts;

7° les produits de la location du droit de chasse, de
pêche et de tenderie;

8° les plus-values réalisées, à l’occasion d’une ces-
sion à titre onéreux, sur des immeubles non bâtis situés
en Belgique ou sur des droits réels autres qu’un droit
d’emphytéose ou de superficie ou qu’un droit immobi-
lier similaire portant sur ces immeubles, pour autant qu’il
s’agisse:

a) de biens qui ont été acquis à titre onéreux et qui
sont aliénés dans les huit ans de la date de l’acte authen-
tique d’acquisition ou, à défaut d’acte authentique, de
la date à laquelle tout autre acte ou écrit constatant l’ac-
quisition a été soumis à la formalité d’enregistrement;

b) de biens qui ont été acquis par voie de donation
entre vifs et qui sont aliénés dans les trois ans de l’acte
de donation et dans les huit ans de la date de l’acte
authentique d’acquisition à titre onéreux par le dona-
teur ou, à défaut d’acte authentique, de la date à la-
quelle tout autre acte ou écrit constatant l’acquisition à
titre onéreux par le donateur a été soumis à la formalité
d’enregistrement;

9° les plus-values réalisées à l’occasion de la ces-
sion à titre onéreux, en dehors de l’exercice d’une acti-
vité professionnelle, à une personne morale visée à l’ar-
ticle 227, 2° ou 3°, d’actions ou parts représentatives
de droits sociaux d’une société résidente si, à un mo-
ment quelconque au cours des cinq années précédant
la cession, le cédant, ou son auteur dans les cas où les

4° les rentes ou rentes complémentaires visées au
3° payées au contribuable après la période imposable
à laquelle elles se rapportent en exécution d’une déci-
sion judiciaire qui en a fixé ou augmenté le montant
avec effet rétroactif;

5° les revenus recueillis, en dehors de l’exercice d’une
activité professionnelle, à l’occasion de la sous-loca-
tion ou de la cession de bail d’immeubles meublés ou
non, ou de la concession du droit d’utiliser un emplace-
ment qui est immeuble par nature et qui n’est pas situé
dans l’enceinte d’une installation sportive, pour y appo-
ser des affiches ou d’autres supports publicitaires;

6° les lots afférents aux titres d’emprunts, à l’exclu-
sion des lots qui ont été exemptés d’impôts belges, réels
et personnels, ou de tous impôts;

7° les produits de la location du droit de chasse, de
pêche et de tenderie;

8° les plus-values réalisées, à l’occasion d’une ces-
sion à titre onéreux, sur des immeubles non bâtis situés
en Belgique ou sur des droits réels autres qu’un droit
d’emphytéose ou de superficie ou qu’un droit immobi-
lier similaire portant sur ces immeubles, pour autant qu’il
s’agisse:

a) de biens qui ont été acquis à titre onéreux et qui
sont aliénés dans les huit ans de la date de l’acte authen-
tique d’acquisition ou, à défaut d’acte authentique, de
la date à laquelle tout autre acte ou écrit constatant l’ac-
quisition a été soumis à la formalité d’enregistrement;

b) de biens qui ont été acquis par voie de donation
entre vifs et qui sont aliénés dans les trois ans de l’acte
de donation et dans les huit ans de la date de l’acte
authentique d’acquisition à titre onéreux par le dona-
teur ou, à défaut d’acte authentique, de la date à la-
quelle tout autre acte ou écrit constatant l’acquisition à
titre onéreux par le donateur a été soumis à la formalité
d’enregistrement;

9° les plus-values réalisées à l’occasion de la ces-
sion à titre onéreux, en dehors de l’exercice d’une acti-
vité professionnelle, à une personne morale visée à l’ar-
ticle 227, 2° ou 3°, d’actions ou parts représentatives
de droits sociaux d’une société résidente si, à un mo-
ment quelconque au cours des cinq années précédant
la cession, le cédant, ou son auteur dans les cas où les
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4° uitkeringen of aanvullende uitkeringen als vermeld
onder 3° die, ter uitvoering van een gerechtelijke be-
slissing waarbij het bedrag ervan met terugwerkende
kracht wordt vastgesteld of verhoogd, aan de
belastingplichtige zijn betaald na het belastbare tijdperk
waarop ze betrekking hebben;

5° inkomsten verkregen, buiten het uitoefenen van
een beroepswerkzaamheid, uit de onderverhuring of de
overdracht van huur van al dan niet gemeubileerde on-
roerende goederen of uit de concessie van het recht
om een plaats die van nature onroerend is en niet is
gelegen binnen de omheining van een sportinrichting
te gebruiken om er plakbrieven of andere reclame-
dragers te plaatsen;

6° loten van effecten van leningen, met uitzondering
van de loten die van elke Belgische zakelijke en perso-
nele belasting of van elke belasting zijn vrijgesteld;

7° opbrengsten uit de verhuring van jacht-, vis- en
vogelvangstrecht;

8° meerwaarden op in België gelegen ongebouwde
onroerende goederen of op andere zakelijke rechten
dan een recht van erfpacht of van opstal of dan een
gelijkaardig onroerend recht met betrekking tot zulke
onroerende goederen die naar aanleiding van een over-
dracht onder bezwarende titel zijn verwezenlijkt, inge-
val:

a) die goederen onder bezwarende titel zijn verkre-
gen en zijn vervreemd binnen acht jaar na de datum
van de authentieke akte waarbij de verkrijging is vast-
gesteld of, bij gebrek aan authentieke akte, na de da-
tum waarop enigerlei andere akte of geschrift waarbij
de verkrijging is vastgesteld, aan de registratieformaliteit
is onderworpen;

b) die goederen bij schenking onder levenden zijn
verkregen en zijn vervreemd binnen drie jaar na de akte
van schenking en binnen acht jaar na de datum van de
authentieke akte van verkrijging onder bezwarende titel
door de schenker of, bij gebrek aan authentieke akte,
na de datum waarop enigerlei andere akte of geschrift
waarbij de verkrijging onder bezwarende titel door de
schenker is vastgesteld, aan de registratieformaliteit is
onderworpen;

9° meerwaarden op aandelen die rechten in een bin-
nenlandse vennootschap vertegenwoordigen en die
naar aanleiding van de overdracht onder bezwarende
titel van die aandelen aan een in artikel 227, 2° of 3°,
vermelde rechtspersoon buiten het uitoefenen van een
beroepswerkzaamheid zijn verwezenlijkt, indien de
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onder 3° die, ter uitvoering van een gerechtelijke be-
slissing waarbij het bedrag ervan met terugwerkende
kracht wordt vastgesteld of verhoogd, aan de
belastingplichtige zijn betaald na het belastbare tijdperk
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val:

a) die goederen onder bezwarende titel zijn verkre-
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van de authentieke akte waarbij de verkrijging is vast-
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tum waarop enigerlei andere akte of geschrift waarbij
de verkrijging is vastgesteld, aan de registratieformaliteit
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verkregen en zijn vervreemd binnen drie jaar na de akte
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actions ou parts ont été acquises autrement qu’à titre
onéreux, a possédé directement ou indirectement, à lui
seul ou avec son conjoint, ses descendants, ascendants
et collatéraux jusqu’au deuxième degré inclusivement
et ceux de son conjoint, plus de 25 p.c. des droits dans
la société dont les actions ou parts sont cédées;

[10° les plus-values réalisées à l’occasion d’une ces-
sion à titre onéreux, sur des immeubles bâtis situés en
Belgique ou sur des droits réels autres qu’un droit d’em-
phytéose ou de superficie ou qu’un droit immobilier si-
milaire portant sur ces immeubles, pour autant qu’il
s’agisse:

a) de biens bâtis qui ont été acquis à titre onéreux et
qui sont aliénés dans les cinq ans de la date d’acquisi-
tion;

b) de biens bâtis qui ont été acquis par voie de dona-
tion entre vifs et qui sont aliénés dans les trois ans de
l’acte de donation et dans les cinq ans de la date d’ac-
quisition à titre onéreux par le donateur;

c) de biens non bâtis qui ont été acquis à titre oné-
reux ou par voie de donation entre vifs, sur lesquels un
bâtiment a étéérigé par le contribuable, dont la cons-
truction a débuté dans les cinq ans de l’acquisition du
terrain à titre onéreux par le contribuable ou par le do-
nateur et pour autant que l’ensemble ait été aliéné dans
les cinq ans de la date de la première occupation ou
location de l’immeuble. Par date d’acquisition ou d’alié-
nation, on entend:

– la date de l’acte authentique de l’acquisition ou de
l’aliénation;

– ou, à défaut d’acte authentique, la date à laquelle
tout autre acte ou écrit constatant l’acquisition ou l’alié-
nation a été soumis à la formalité d’enregistrement;]

[11° les indemnités pour coupon manquant ou pour
lot manquant afférentes aux instruments financiers qui
font l’objet d’une convention constitutive de sûreté réelle
ou d’un prêt.]

actions ou parts ont été acquises autrement qu’à titre
onéreux, a possédé directement ou indirectement, à lui
seul ou avec son conjoint, ses descendants, ascendants
et collatéraux jusqu’au deuxième degré inclusivement
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phytéose ou de superficie ou qu’un droit immobilier si-
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s’agisse:

a) de biens bâtis qui ont été acquis à titre onéreux et
qui sont aliénés dans les cinq ans de la date d’acquisi-
tion;

b) de biens bâtis qui ont été acquis par voie de dona-
tion entre vifs et qui sont aliénés dans les trois ans de
l’acte de donation et dans les cinq ans de la date d’ac-
quisition à titre onéreux par le donateur;

c) de biens non bâtis qui ont été acquis à titre oné-
reux ou par voie de donation entre vifs, sur lesquels un
bâtiment a étéérigé par le contribuable, dont la cons-
truction a débuté dans les cinq ans de l’acquisition du
terrain à titre onéreux par le contribuable ou par le do-
nateur et pour autant que l’ensemble ait été aliéné dans
les cinq ans de la date de la première occupation ou
location de l’immeuble. Par date d’acquisition ou d’alié-
nation, on entend:

– la date de l’acte authentique de l’acquisition ou de
l’aliénation;

– ou, à défaut d’acte authentique, la date à laquelle
tout autre acte ou écrit constatant l’acquisition ou l’alié-
nation a été soumis à la formalité d’enregistrement;]

[11° les indemnités pour coupon manquant ou pour
lot manquant afférentes aux instruments financiers qui
font l’objet d’une convention constitutive de sûreté réelle
ou d’un prêt.]
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 overdrager, of zijn rechtsvoorganger ingeval de aan-
delen niet onder bezwarende titel zijn verkregen, op enig
tijdstip in de loop van vijf jaar vóór de overdracht, alleen
of samen met zijn [echtgenoot] of zijn afstammelingen,
zijn ascendenten, zijn zijverwanten tot en met de tweede
graad en die van zijn echtgenoot, middellijk of onmid-
dellijk meer dan 25 pct. heeft bezeten van de rechten in
de vennootschap waarvan de aandelen worden over-
gedragen;

[10° meerwaarden die naar aanleiding van een over-
dracht onder bezwarende titel zijn verwezenlijkt op in
België gelegen gebouwde onroerende goederen of op
zakelijke rechten met betrekking tot zulke goederen, met
uitzondering van het recht van erfpacht, het recht van
opstal of een gelijkaardig onroerend recht, ingeval:

a)  die gebouwde onroerende goederen onder be-
zwarende titel zijn verkregen en binnen vijf jaar na de
datum van verkrijging zijn vervreemd;

b) die gebouwde onroerende goederen zijn verkre-
gen bij schenking onder levenden en zijn vervreemd
binnen drie jaar na de akte van schenking en binnen vijf
jaar na de datum van verkrijging onder bezwarende ti-
tel door de schenker;

c) de belastingplichtige een gebouw heeft opgetrok-
ken op een ongebouwd onroerend goed dat hij onder
bezwarende titel of bij schenking onder levenden heeft
verkregen, voor zover de bouwwerken een aanvang
hebben genomen binnen de vijf jaar na de verkrijging
van de grond onder bezwarende titel door de
belastingplichtige of door de schenker en het geheel
binnen de vijf jaar na de datum van de eerste
ingebruikname of verhuring van het gebouw werd ver-
vreemd. Onder datum van verkrijging of vervreemding
moet worden verstaan:

– de datum van de authentieke akte van verkrijging
of van vervreemding;

– of, bij gebrek aan authentieke akte, de datum
waarop enigerlei andere akte of geschrift waarbij de
verkrijging of de vervreemding is vastgesteld, aan de
registratieformaliteit is onderworpen;]

[11° de vergoedingen voor ontbrekende coupon of
voor ontbrekend lot betreffende financiële instrumen-
ten die het voorwerp uitmaken van een zakelijke-
zekerheidsovereenkomst of van een lening.]
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Code des impôts sur les revenus 1992

Chapitre III. Calcul de l’impôt

Section 2. Régimes spéciaux de taxation

Sous-section 2. Impositions distinctes

Art. 171

 Par dérogation aux articles 130 à 168, sont imposa-
bles distinctement, sauf si l’impôt ainsi calculé, majoré
de l’impôt afférent aux autres revenus, est supérieur à
celui que donnerait l’application desdits articles à l’en-
semble des revenus imposables:

1° au taux de 33 p.c.:

a) les revenus divers visés à l’article 90, 1°;

b) les plus-values visées à l’article 90, 8°, lorsque les
biens auxquels elles se rapportent ont été aliénés au
cours des 5 années suivant leur acquisition;

[c) sans préjudice de l’application du 4°, b), les plus-
values de cessation sur des immobilisations incorporel-
les visées à l’article 28, alinéa 1er, 1° et les indemnités
visées aux articles 25, 6°, a), et 27, alinéa 2, 4°, a),
obtenues en compensation d’une réduction d’activité,
dans la mesure où elles n’excèdent pas les bénéfices
ou profits nets imposables afférents à l’activité délais-
sée réalisés au cours des quatre années qui précèdent
celle de la cessation ou de la réduction d’activité. Par
bénéfices ou profits nets imposables de chacune des
années visées à l’alinéa précédent, on entend les reve-
nus déterminés conformément à l’article 23, §  2, 1°,
mais à l’exception des revenus imposés distinctement
conformément à la présente sous-section;]

[d) [les capitaux et valeurs de rachat visés au 4°, f,
dans la mesure où ils sont constitués au moyen de co-
tisations personnelles visées à l’article 1451, 1°, et qu’ils
ne sont pas liquidés dans les circonstances visées au
4°, f;]

e) [...];
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bles distinctement, sauf si l’impôt ainsi calculé, majoré
de l’impôt afférent aux autres revenus, est supérieur à
celui que donnerait l’application desdits articles à l’en-
semble des revenus imposables:

1° au taux de 33 p.c.:

a) les revenus divers visés à l’article 90, 1°;

b) les plus-values visées à l’article 90, 8°, lorsque les
biens auxquels elles se rapportent ont été aliénés au
cours des 5 années suivant leur acquisition;

[c) sans préjudice de l’application du 4°, b), les plus-
values de cessation sur des immobilisations incorporel-
les visées à l’article 28, alinéa 1er, 1° et les indemnités
visées aux articles 25, 6°, a), et 27, alinéa 2, 4°, a),
obtenues en compensation d’une réduction d’activité,
dans la mesure où elles n’excèdent pas les bénéfices
ou profits nets imposables afférents à l’activité délais-
sée réalisés au cours des quatre années qui précèdent
celle de la cessation ou de la réduction d’activité. Par
bénéfices ou profits nets imposables de chacune des
années visées à l’alinéa précédent, on entend les reve-
nus déterminés conformément à l’article 23, §  2, 1°,
mais à l’exception des revenus imposés distinctement
conformément à la présente sous-section;]

[d) [les capitaux et valeurs de rachat visés au 4°, f,
dans la mesure où ils sont constitués au moyen de co-
tisations personnelles visées à l’article 1451, 1°, et qu’ils
ne sont pas liquidés dans les circonstances visées au
4°, f;]

e) [...];
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 Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992

Hoofdstuk III. Berekening van de belasting

Afdeling 2. Bijzondere stelsels van aanslag

Onderafdeling 2. Afzonderlijke aanslagen

Art. 171

 In afwijking van de artikelen 130 tot 168, zijn afzon-
derlijk belastbaar, behalve wanneer de aldus berekende
belasting, vermeerderd met de belasting betreffende de
andere inkomsten, meer bedraagt dan die welke zou
voortvloeien uit de toepassing van de bovenvermelde
artikelen op het geheel van de belastbare inkomsten:

1° tegen een aanslagvoet van 33 pct.:

a) de in artikel 90, 1°, vermelde diverse inkomsten;

b) de in artikel 90, 8°, vermelde meerwaarden, inge-
val de desbetreffende goederen worden vervreemd bin-
nen 5 jaar na de verkrijging ervan;

[c) onverminderd de toepassing van 4°, b),
stopzettingsmeerwaarden op immateriële vaste activa
als vermeld in artikel 28, eerste lid, 1°, en de in de arti-
kelen 25, 6°, a) en 27, tweede lid, 4°, a), vermelde ver-
goedingen verkregen als compensatie van een vermin-
dering van de werkzaamheid, in zover zij niet meer
bedragen dan de belastbare netto-winst of -baten die
[in de vier jaren voorafgaand aan het jaar van de
stopzetting] of de vermindering van de werkzaamheid
uit de niet meer uitgeoefende werkzaamheid zijn ver-
kregen. Onder belastbare netto-winst of -baten van elk
in het vorige lid vermelde jaar wordt verstaan het over-
eenkomstig artikel 23, § 2, 1°, vastgestelde inkomen,
maar met uitzondering van de ingevolge deze onderaf-
deling afzonderlijk belaste inkomsten;]

[d) [kapitalen en afkoopwaarden als vermeld in 4°, f,
in zover zij door persoonlijke bijdragen als vermeld in
artikel 1451, 1°, zijn gevormd en niet worden vereffend
in omstandigheden als bedoeld in 4°, f;]

e) [...]

 Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992

Hoofdstuk III. Berekening van de belasting

Afdeling 2. Bijzondere stelsels van aanslag

Onderafdeling 2. Afzonderlijke aanslagen

Art. 171

In afwijking van de artikelen 130 tot 168, zijn afzon-
derlijk belastbaar, behalve wanneer de aldus berekende
belasting, vermeerderd met de belasting betreffende de
andere inkomsten, meer bedraagt dan die welke zou
voortvloeien uit de toepassing van de bovenvermelde
artikelen op het geheel van de belastbare inkomsten:

1° tegen een aanslagvoet van 33 pct.:

a) de in artikel 90, 1° en 1°bis2, vermelde diverse
inkomsten;

b) de in artikel 90, 8°, vermelde meerwaarden, inge-
val de desbetreffende goederen worden vervreemd bin-
nen 5 jaar na de verkrijging ervan;

[c) onverminderd de toepassing van 4°, b),
stopzettingsmeerwaarden op immateriële vaste activa
als vermeld in artikel 28, eerste lid, 1°, en de in de arti-
kelen 25, 6°, a) en 27, tweede lid, 4°, a), vermelde ver-
goedingen verkregen als compensatie van een vermin-
dering van de werkzaamheid, in zover zij niet meer
bedragen dan de belastbare netto-winst of -baten die
[in de vier jaren voorafgaand aan het jaar van de
stopzetting] of de vermindering van de werkzaamheid
uit de niet meer uitgeoefende werkzaamheid zijn ver-
kregen. Onder belastbare netto-winst of -baten van elk
in het vorige lid vermelde jaar wordt verstaan het over-
eenkomstig artikel 23, § 2, 1°, vastgestelde inkomen,
maar met uitzondering van de ingevolge deze onderaf-
deling afzonderlijk belaste inkomsten;]

[d) [kapitalen en afkoopwaarden als vermeld in 4°, f,
in zover zij door persoonlijke bijdragen als vermeld in
artikel 1451, 1°, zijn gevormd en niet worden vereffend
in omstandigheden als bedoeld in 4°, f;]

e) [...]

2 Art. 3
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f) les valeurs de rachat visées au 2°, d), lorsqu’elles
sont liquidées d’une autre manière;

g) l’épargne, les capitaux et les valeurs de rachat vi-
sés au 2°, e), lorsqu’ils sont liquidés d’une autre ma-
nière;]

[h) les capitaux visés au 4°, g, tenant lieu de pen-
sions lorsqu’ils sont attribués dans les circonstances
visées au 4°, g, par l’employeur ou par l’entreprise à un
autre bénéficiaire que celui visé au 4°, g, sans avoir été
constitués au moyen de versements préalables;]

2° [au taux de 10 p.c.:

a) [...];

b) [les capitaux et valeurs de rachat visés au 4°, f,
dans la mesure où ils sont constitués au moyen de co-
tisations personnelles visées à l’article 1451, 1°, et li-
quidés dans les circonstances visées au 4°, f;]

c) [...];

d) [les capitaux et valeurs de rachat des contrats d’as-
surance-vie [visés aux articles 104, 9° et 1451, 2°,] si
ces capitaux sont liquidés au décès de l’assuré ou à
l’expiration normale du contrat ou si ces valeurs de ra-
chat sont liquidées au cours d’une des cinq années qui
précédent l’expiration normale du contrat, dans la me-
sure où ces capitaux et valeurs de rachat ne servent
pas à la reconstitution ou à la garantie d’un emprunt
hypothécaire. Sont également compris, les capitaux et
valeurs de rachat qui sont attribués à un travailleur ou à
un dirigeant d’entreprise non viséà l’article 195, § 1er, et
qui résultent d’un engagement individuel de pension
complémentaire lorsque:

– pour ce travailleur, il n’existe pas ou il n’a pas existé
dans l’entreprise d’engagement collectif de pension
complémentaire pendant la durée de cet engagement
individuel de pension complémentaire;

– ce dirigeant d’entreprise n’a pas été rémunéré ré-
gulièrement durant aucune période imposable pendant
la durée de l’engagement individuel de pension com-
plémentaire;]

e) l’épargne, les capitaux et les valeurs de rachat
constitués dans le cadre de l’épargne-pension, au
moyen de paiements visés à l’article 1451, 5°, lorsqu’ils
sont liquidés au bénéficiaire à l’occasion de sa mise à
la retraite à la date normale ou au cours d’une des 5

f) les valeurs de rachat visées au 2°, d), lorsqu’elles
sont liquidées d’une autre manière;

g) l’épargne, les capitaux et les valeurs de rachat vi-
sés au 2°, e), lorsqu’ils sont liquidés d’une autre ma-
nière;]

[h) les capitaux visés au 4°, g, tenant lieu de pen-
sions lorsqu’ils sont attribués dans les circonstances
visées au 4°, g, par l’employeur ou par l’entreprise à un
autre bénéficiaire que celui visé au 4°, g, sans avoir été
constitués au moyen de versements préalables;]

2° [au taux de 10 p.c.:

a) [...];

b) [les capitaux et valeurs de rachat visés au 4°, f,
dans la mesure où ils sont constitués au moyen de co-
tisations personnelles visées à l’article 1451, 1°, et li-
quidés dans les circonstances visées au 4°, f;]

c) [...];

d) [les capitaux et valeurs de rachat des contrats d’as-
surance-vie [visés aux articles 104, 9° et 1451, 2°,] si
ces capitaux sont liquidés au décès de l’assuré ou à
l’expiration normale du contrat ou si ces valeurs de ra-
chat sont liquidées au cours d’une des cinq années qui
précédent l’expiration normale du contrat, dans la me-
sure où ces capitaux et valeurs de rachat ne servent
pas à la reconstitution ou à la garantie d’un emprunt
hypothécaire. Sont également compris, les capitaux et
valeurs de rachat qui sont attribués à un travailleur ou à
un dirigeant d’entreprise non viséà l’article 195, § 1er, et
qui résultent d’un engagement individuel de pension
complémentaire lorsque:

– pour ce travailleur, il n’existe pas ou il n’a pas existé
dans l’entreprise d’engagement collectif de pension
complémentaire pendant la durée de cet engagement
individuel de pension complémentaire;

– ce dirigeant d’entreprise n’a pas été rémunéré ré-
gulièrement durant aucune période imposable pendant
la durée de l’engagement individuel de pension com-
plémentaire;]

e) l’épargne, les capitaux et les valeurs de rachat
constitués dans le cadre de l’épargne-pension, au
moyen de paiements visés à l’article 1451, 5°, lorsqu’ils
sont liquidés au bénéficiaire à l’occasion de sa mise à
la retraite à la date normale ou au cours d’une des 5
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f) afkoopwaarden als vermeld in 2°, d), indien anders
vereffend;

g) spaartegoeden, kapitalen en afkoopwaarden als
vermeld in 2°, e), indien anders uitgekeerd;]

[h) de in 4°, g, bedoelde kapitalen geldend als pen-
sioen wanneer die kapitalen in omstandigheden als be-
doeld in 4°, g, door de werkgever of de onderneming
worden uitgekeerd aan een andere begunstigde dan
degene die is bedoeld in 4°, g, zonder dat zij met voor-
afgaande stortingen zijn gevormd;]

2° [tegen een aanslagvoet van 10 pct.:

a) [...];

b) [kapitalen en afkoopwaarden als vermeld in 4°, f,
in zover zij door persoonlijke bijdragen als vermeld in
artikel 1451, 1°, zijn gevormd en worden vereffend in
omstandigheden als bedoeld in 4°, f;]

c) [...];

d) [kapitalen en afkoopwaarden van de levens-
verzekeringscontracten [bedoeld in de artikelen 104, 9°,
en 1451, 2°,] indien die kapitalen worden vereffend bij
overlijden van de verzekerde of bij het normale verstrij-
ken van het contract, of indien die afkoopwaarden wor-
den vereffend in één van de 5 jaren die aan het nor-
male verstrijken van het contract voorafgaan, voor zover
die kapitalen en afkoopwaarden niet dienen voor de
wedersamenstelling of het waarborgen van een hypo-
thecaire lening. Hierin zijn eveneens begrepen de kapi-
talen en afkoopwaarden die worden toegekend aan een
werknemer of aan een niet in artikel 195, § 1, bedoelde
bedrijfsleider en die voortvloeien uit een individuele aan-
vullende pensioentoezegging wanneer:

– voor die werknemer gedurende de looptijd van die
individuele aanvullende pensioentoezegging in de on-
derneming geen collectieve aanvullende pensioen-
toezegging bestaat of heeft bestaan;

– die bedrijfsleider gedurende de looptijd van die in-
dividuele aanvullende pensioentoezegging tijdens geen
enkel belastbaar tijdperk regelmatig bezoldigd is;]

e) de in het kader van het pensioensparen door mid-
del van betalingen als vermeld in artikel 1451, 5°, ge-
vormde spaartegoeden, kapitalen en afkoopwaarden,
wanneer zij aan de rechthebbende worden uitgekeerd
naar aanleiding van zijn pensionering op de normale

f) afkoopwaarden als vermeld in 2°, d), indien anders
vereffend;

g) spaartegoeden, kapitalen en afkoopwaarden als
vermeld in 2°, e), indien anders uitgekeerd;]

[h) de in 4°, g, bedoelde kapitalen geldend als pen-
sioen wanneer die kapitalen in omstandigheden als be-
doeld in 4°, g, door de werkgever of de onderneming
worden uitgekeerd aan een andere begunstigde dan
degene die is bedoeld in 4°, g, zonder dat zij met voor-
afgaande stortingen zijn gevormd;]

2° [tegen een aanslagvoet van 10 pct.:

a) [...];

b) [kapitalen en afkoopwaarden als vermeld in 4°, f,
in zover zij door persoonlijke bijdragen als vermeld in
artikel 1451, 1°, zijn gevormd en worden vereffend in
omstandigheden als bedoeld in 4°, f;]

c) [...];

d) [kapitalen en afkoopwaarden van de levens-
verzekeringscontracten [bedoeld in de artikelen 104, 9°,
en 1451, 2°,] indien die kapitalen worden vereffend bij
overlijden van de verzekerde of bij het normale verstrij-
ken van het contract, of indien die afkoopwaarden wor-
den vereffend in één van de 5 jaren die aan het nor-
male verstrijken van het contract voorafgaan, voor zover
die kapitalen en afkoopwaarden niet dienen voor de
wedersamenstelling of het waarborgen van een hypo-
thecaire lening. Hierin zijn eveneens begrepen de kapi-
talen en afkoopwaarden die worden toegekend aan een
werknemer of aan een niet in artikel 195, § 1, bedoelde
bedrijfsleider en die voortvloeien uit een individuele aan-
vullende pensioentoezegging wanneer:

– voor die werknemer gedurende de looptijd van die
individuele aanvullende pensioentoezegging in de on-
derneming geen collectieve aanvullende pensioen-
toezegging bestaat of heeft bestaan;

– die bedrijfsleider gedurende de looptijd van die in-
dividuele aanvullende pensioentoezegging tijdens geen
enkel belastbaar tijdperk regelmatig bezoldigd is;]

e) de in het kader van het pensioensparen door mid-
del van betalingen als vermeld in artikel 1451, 5°, ge-
vormde spaartegoeden, kapitalen en afkoopwaarden,
wanneer zij aan de rechthebbende worden uitgekeerd
naar aanleiding van zijn pensionering op de normale
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années qui précèdent cette date, à l’occasion de sa mise
à la prépension, ou à l’occasion du décès de la per-
sonne dont il est l’ayant-cause;]

[f) les dividendes visés à l’article 18, alinéa 1er, 2°ter;]

[2°bis [au taux de [15] p.c.:

a) les revenus de capitaux et biens mobiliers, autres
que les dividendes, et les revenus divers visés à l’arti-
cle 90, 5°à 7°;

b) les dividendes visés [à l’article 269, alinéa 2, 2°,
alinéa 3 et alinéa 11];]]

3° [au taux de 25 p.c., les dividendes, à l’exclusion
de ceux visés à l’article 269, alinéas 2 et 3];

[3°bis au taux de 20 p.c., les dividendes visés à l’ar-
ticle 269, alinéa 2, 1°;]

[3°ter [au taux de 10, 15, 20 ou 25 %, les indemnités
pour coupon manquant ou pour lot manquant visées à
l’article 90, 11°, selon le taux applicable aux revenus de
capitaux et biens mobiliers et aux lots visés à l’article
90, 6°, auxquels se rapportent ces indemnités;]]

4° au taux de 16,5 p.c.:

a) les plus-values réalisées sur des immobilisations
corporelles ou financières affectées à l’exercice de l’ac-
tivité professionnelle depuis plus de 5 ans au moment
de leur réalisation, pour lesquelles [il n’est pas opté pour
la taxation étalée visée à l’article 47], et sur d’autres
actions ou parts acquises depuis plus de 5 ans. La con-
dition relative à la période d’affectation de 5 ans prévue
à l’alinéa précédent n’est toutefois pas exigée lorsque
les plus-values sont réalisées à l’occasion de la cessa-
tion complète et définitive de l’activité professionnelle
ou d’une ou plusieurs branches de celle-ci;

b) [les plus-values de cessation visées au 1°, c), ob-
tenues ou constatées à l’occasion de la cessation d’ac-
tivité à partir de l’âge de 60 ans ou à la suite du décès
ou à l’occasion d’une cessation définitive forcée, et les
indemnités visées au 1°, c), obtenues à l’occasion d’un
acte survenant à partir du même âge ou à la suite du
décès ou à l’occasion d’un acte forcé. Par cessation

années qui précèdent cette date, à l’occasion de sa mise
à la prépension, ou à l’occasion du décès de la per-
sonne dont il est l’ayant-cause;]

[f) les dividendes visés à l’article 18, alinéa 1er, 2°ter;]

[2°bis [au taux de [15] p.c.:

a) les revenus de capitaux et biens mobiliers, autres
que les dividendes, et les revenus divers visés à l’arti-
cle 90, 5°à 7°;

b) les dividendes visés [à l’article 269, alinéa 2, 2°,
alinéa 3 et alinéa 11];]]

3° [au taux de 25 p.c., les dividendes, à l’exclusion
de ceux visés à l’article 269, alinéas 2 et 3];

[3°bis au taux de 20 p.c., les dividendes visés à l’ar-
ticle 269, alinéa 2, 1°;]

[3°ter [au taux de 10, 15, 20 ou 25 %, les indemnités
pour coupon manquant ou pour lot manquant visées à
l’article 90, 11°, selon le taux applicable aux revenus de
capitaux et biens mobiliers et aux lots visés à l’article
90, 6°, auxquels se rapportent ces indemnités;]]

4° au taux de 16,5 p.c.:

a) les plus-values réalisées sur des immobilisations
corporelles ou financières affectées à l’exercice de l’ac-
tivité professionnelle depuis plus de 5 ans au moment
de leur réalisation, pour lesquelles [il n’est pas opté pour
la taxation étalée visée à l’article 47], et sur d’autres
actions ou parts acquises depuis plus de 5 ans. La con-
dition relative à la période d’affectation de 5 ans prévue
à l’alinéa précédent n’est toutefois pas exigée lorsque
les plus-values sont réalisées à l’occasion de la cessa-
tion complète et définitive de l’activité professionnelle
ou d’une ou plusieurs branches de celle-ci;

b) [les plus-values de cessation visées au 1°, c), ob-
tenues ou constatées à l’occasion de la cessation d’ac-
tivité à partir de l’âge de 60 ans ou à la suite du décès
ou à l’occasion d’une cessation définitive forcée, et les
indemnités visées au 1°, c), obtenues à l’occasion d’un
acte survenant à partir du même âge ou à la suite du
décès ou à l’occasion d’un acte forcé. Par cessation
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datum of in één van de 5 jaren die aan die datum voor-
afgaan, naar aanleiding van zijn brugpensionering of
naar aanleiding van het overlijden van de persoon van
wie hij de rechtverkrijgende is;]

[f) de in artikel 18, eerste lid, 2°ter, vermelde dividen-
den;]

[2°bis [tegen een aanslagvoet van [15] pct.:

a) de inkomsten van roerende goederen en kapita-
len die geen dividenden zijn en de in artikel 90, 5° tot
7°, vermelde diverse inkomsten;

b) de [in artikel 269, tweede lid, 2°, derde lid en elfde
lid], vermelde dividenden;]]

3° [tegen een aanslagvoet van 25 pct., de dividen-
den, met uitzondering van die vermeld in artikel 269,
tweede en derde lid];

[3°bis tegen een aanslagvoet van 20 pct., de in arti-
kel 269, tweede lid, 1°, vermelde dividenden;]

[3°ter [tegen een aanslagvoet van 10, 15, 20 of 25
%, de in artikel 90, 11°, bedoelde vergoedingen voor
ontbrekende coupon of voor ontbrekend lot, naargelang
de toepasbare aanslagvoet op de inkomsten van roe-
rende goederen en kapitalen en op de in artikel 90, 6°,
bedoelde loten, waarop die vergoedingen betrekking
hebben;]]

4° tegen een aanslagvoet van 16,5 pct.:

a) verwezenlijkte meerwaarden op materiële of finan-
ciële vaste activa die op het ogenblik van hun vervreem-
ding sedert meer dan 5 jaar voor het uitoefenen van de
beroepswerkzaamheid worden gebruikt [en waarvoor
niet voor de in artikel 47 vermelde gespreide belasting
is geopteerd], en op andere aandelen die sedert meer
dan 5 jaar zijn verworven. De in het vorige lid gestelde
voorwaarde van de vijfjarige belegging is niet vereist
wanneer de meerwaarden worden verwezenlijkt naar
aanleiding van de volledige en definitieve stopzetting
van de beroepswerkzaamheid of van één of meer tak-
ken daarvan;

b) [de in 1°, c), vermelde stopzettingsmeerwaarden
die worden verkregen of vastgesteld naar aanleiding van
de stopzetting van de werkzaamheid vanaf de leeftijd
van 60 jaar of ingevolge het overlijden of naar aanlei-
ding van een gedwongen definitieve stopzetting en de
in 1°, c), vermelde vergoedingen die worden verkregen
naar aanleiding van een handeling verricht vanaf

datum of in één van de 5 jaren die aan die datum voor-
afgaan, naar aanleiding van zijn brugpensionering of
naar aanleiding van het overlijden van de persoon van
wie hij de rechtverkrijgende is;]

[f) de in artikel 18, eerste lid, 2°ter, vermelde dividen-
den;]

[2°bis [tegen een aanslagvoet van [15] pct.:

a) de inkomsten van roerende goederen en kapita-
len die geen dividenden zijn en de in artikel 90, 5° tot
7°, vermelde diverse inkomsten;

b) de [in artikel 269, tweede lid, 2°, derde lid en elfde
lid], vermelde dividenden;]]

3° [tegen een aanslagvoet van 25 pct., de dividen-
den, met uitzondering van die vermeld in artikel 269,
tweede en derde lid];

[3°bis tegen een aanslagvoet van 20 pct., de in arti-
kel 269, tweede lid, 1°, vermelde dividenden;]

[3°ter [tegen een aanslagvoet van 10, 15, 20 of 25
%, de in artikel 90, 11°, bedoelde vergoedingen voor
ontbrekende coupon of voor ontbrekend lot, naargelang
de toepasbare aanslagvoet op de inkomsten van roe-
rende goederen en kapitalen en op de in artikel 90, 6°,
bedoelde loten, waarop die vergoedingen betrekking
hebben;]]

4° tegen een aanslagvoet van 16,5 pct.:

a) verwezenlijkte meerwaarden op materiële of finan-
ciële vaste activa die op het ogenblik van hun vervreem-
ding sedert meer dan 5 jaar voor het uitoefenen van de
beroepswerkzaamheid worden gebruikt [en waarvoor
niet voor de in artikel 47 vermelde gespreide belasting
is geopteerd], en op andere aandelen die sedert meer
dan 5 jaar zijn verworven. De in het vorige lid gestelde
voorwaarde van de vijfjarige belegging is niet vereist
wanneer de meerwaarden worden verwezenlijkt naar
aanleiding van de volledige en definitieve stopzetting
van de beroepswerkzaamheid of van één of meer tak-
ken daarvan;

b) [de in 1°, c), vermelde stopzettingsmeerwaarden
die worden verkregen of vastgesteld naar aanleiding van
de stopzetting van de werkzaamheid vanaf de leeftijd
van 60 jaar of ingevolge het overlijden of naar aanlei-
ding van een gedwongen definitieve stopzetting en de
in 1°, c), vermelde vergoedingen die worden verkregen
naar aanleiding van een handeling verricht vanaf
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définitive forcée ou par acte forcé on entend la cessa-
tion définitive ou l’acte qui est la conséquence d’un si-
nistre, d’une expropriation, d’une réquisition en propriété
ou d’un autre événement analogue. Est également con-
sidérée comme étant une cessation définitive forcée
celle qui résulte d’un handicap visé à l’article 135, ali-
néa 1er, 1°;]

c) les prix, subsides, rentes et pensions visés à l’arti-
cle 90, 2°;

d) les plus-values visées à l’article 90, 8°, lorsque les
biens auxquels elles se rapportent ont été aliénés plus
de 5 ans après leur acquisition;

e) les plus-values visées [àl’article 90, 9° et 10°];

f) [les capitaux et valeurs de rachat constituant des
revenus visés à l’article 34, § 1er, 2°, alinéa 1er, a à c,
lorsqu’ils ne sont pas imposables conformément à l’ar-
ticle 169, § 1er, et qu’ils sont liquidés au bénéficiaire à
l’occasion de sa mise à la retraite ou à partir de l’âge de
60 ans ou à l’occasion du décès de la personne dont il
est l’ayant droit, à l’exclusion:

– des capitaux ou valeurs de rachat constitués au
moyen de cotisations personnelles visées à l’article
1451, 1°;

– des capitaux et valeurs de rachat attribués, en vertu
d’un engagement individuel de pension complémentaire
visé dans la loi du 28 avril 2003 relative aux pensions
complémentaires et au régime fiscal de celles-ci et de
certains avantages complémentaires en matière de sé-
curité sociale, soit à un travailleur visé à l’article 31 en
l’absence d’engagement collectif de pension complé-
mentaire dans l’entreprise pendant la durée de l’enga-
gement individuel de pension complémentaire répon-
dant aux conditions de la loi précitée, soit à un dirigeant
d’entreprise visé à l’article 32 qui n’a pas reçu de rému-
nérations répondant aux conditions de l’article 195,
§ 1er, alinéa 2, pendant la durée de l’engagement indivi-
duel de pension complémentaire;]

[fbis) [...];]

g) [les capitaux tenant lieu de pensions lorsqu’ils sont
alloués par l’entreprise à un dirigeant d’entreprise visé

définitive forcée ou par acte forcé on entend la cessa-
tion définitive ou l’acte qui est la conséquence d’un si-
nistre, d’une expropriation, d’une réquisition en propriété
ou d’un autre événement analogue. Est également con-
sidérée comme étant une cessation définitive forcée
celle qui résulte d’un handicap visé à l’article 135, ali-
néa 1er, 1°;]

c) les prix, subsides, rentes et pensions visés à l’arti-
cle 90, 2°;

d) les plus-values visées à l’article 90, 8°, lorsque les
biens auxquels elles se rapportent ont été aliénés plus
de 5 ans après leur acquisition;

e) les plus-values visées [àl’article 90, 9° et 10°];

f) [les capitaux et valeurs de rachat constituant des
revenus visés à l’article 34, § 1er, 2°, alinéa 1er, a à c,
lorsqu’ils ne sont pas imposables conformément à l’ar-
ticle 169, § 1er, et qu’ils sont liquidés au bénéficiaire à
l’occasion de sa mise à la retraite ou à partir de l’âge de
60 ans ou à l’occasion du décès de la personne dont il
est l’ayant droit, à l’exclusion:

– des capitaux ou valeurs de rachat constitués au
moyen de cotisations personnelles visées à l’article
1451, 1°;

– des capitaux et valeurs de rachat attribués, en vertu
d’un engagement individuel de pension complémentaire
visé dans la loi du 28 avril 2003 relative aux pensions
complémentaires et au régime fiscal de celles-ci et de
certains avantages complémentaires en matière de sé-
curité sociale, soit à un travailleur visé à l’article 31 en
l’absence d’engagement collectif de pension complé-
mentaire dans l’entreprise pendant la durée de l’enga-
gement individuel de pension complémentaire répon-
dant aux conditions de la loi précitée, soit à un dirigeant
d’entreprise visé à l’article 32 qui n’a pas reçu de rému-
nérations répondant aux conditions de l’article 195,
§ 1er, alinéa 2, pendant la durée de l’engagement indivi-
duel de pension complémentaire;]

[fbis) [...];]

g) [les capitaux tenant lieu de pensions lorsqu’ils sont
alloués par l’entreprise à un dirigeant d’entreprise visé
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dezelfde leeftijd of ingevolge het overlijden of naar aan-
leiding van een gedwongen handeling. Onder gedwon-
gen definitieve stopzetting of gedwongen handeling
wordt verstaan de definitieve stopzetting of de hande-
ling die voortvloeit uit een schadegeval, een onteige-
ning, een opeising in eigendom, of een andere gelijk-
aardige gebeurtenis. Als gedwongen definitieve
stopzetting wordt eveneens beschouwd de definitieve
stopzetting die het gevolg is van een handicap als ver-
meld in artikel 135, eerste lid, 1°;]

c) de in artikel 90, 2°, vermelde prijzen, subsidies,
renten en pensioenen;

d) de in artikel 90, 8°, vermelde meerwaarden, wan-
neer de goederen waarop zij betrekking hebben meer
dan 5 jaar na de verkrijging ervan zijn vervreemd;

e) de [in artikel 90, 9° en 10°] vermelde meerwaar-
den;

f) [kapitalen en afkoopwaarden die inkomsten vor-
men zoals bedoeld in artikel 34, § 1, 2°, eerste lid, a tot
c, wanneer ze niet belastbaar zijn overeenkomstig arti-
kel 169, § 1, en ze aan de begunstigde worden uitge-
keerd naar aanleiding van zijn pensionering of vanaf de
leeftijd van 60 jaar, of naar aanleiding van het overlijden
van de persoon van wie hij de rechtverkrijgende is, met
uitzondering van:

– kapitalen of afkoopwaarden die gevormd zijn door
persoonlijke bijdragen als vermeld in artikel 1451, 1°;

– kapitalen en afkoopwaarden die krachtens een in-
dividuele aanvullende pensioentoezegging, als bedoeld
in de wet van 28 april 2003 betreffende de aanvullende
pensioenen en het belastingstelsel van die pensioenen
en van sommige aanvullende voordelen inzake sociale
zekerheid, worden toegekend ofwel aan een werkne-
mer als bedoeld in artikel 31 wanneer er gedurende de
looptijd van die individuele aanvullende pensioen-
toezegging in de onderneming geen collectieve aan-
vullende pensioentoezegging bestaat die beantwoordt
aan de voorwaarden van de voornoemde wet, ofwel aan
een bedrijfsleider als bedoeld in artikel 32 die, gedu-
rende de looptijd van die individuele aanvullende
pensioentoezegging, geen bezoldigingen heeft gekre-
gen die beantwoorden aan de voorwaarden van artikel
195, § 1, tweede lid;]

[fbis) [...];]

g) [kapitalen geldend als pensioenen wanneer die
kapitalen door de onderneming worden uitgekeerd aan

dezelfde leeftijd of ingevolge het overlijden of naar aan-
leiding van een gedwongen handeling. Onder gedwon-
gen definitieve stopzetting of gedwongen handeling
wordt verstaan de definitieve stopzetting of de hande-
ling die voortvloeit uit een schadegeval, een onteige-
ning, een opeising in eigendom, of een andere gelijk-
aardige gebeurtenis. Als gedwongen definitieve
stopzetting wordt eveneens beschouwd de definitieve
stopzetting die het gevolg is van een handicap als ver-
meld in artikel 135, eerste lid, 1°;]

c) de in artikel 90, 2°, vermelde prijzen, subsidies,
renten en pensioenen;

d) de in artikel 90, 8°, vermelde meerwaarden, wan-
neer de goederen waarop zij betrekking hebben meer
dan 5 jaar na de verkrijging ervan zijn vervreemd;

e) de [in artikel 90, 9° en 10°] vermelde meerwaar-
den;

f) [kapitalen en afkoopwaarden die inkomsten vor-
men zoals bedoeld in artikel 34, § 1, 2°, eerste lid, a tot
c, wanneer ze niet belastbaar zijn overeenkomstig arti-
kel 169, § 1, en ze aan de begunstigde worden uitge-
keerd naar aanleiding van zijn pensionering of vanaf de
leeftijd van 60 jaar, of naar aanleiding van het overlijden
van de persoon van wie hij de rechtverkrijgende is, met
uitzondering van:

– kapitalen of afkoopwaarden die gevormd zijn door
persoonlijke bijdragen als vermeld in artikel 1451, 1°;

– kapitalen en afkoopwaarden die krachtens een in-
dividuele aanvullende pensioentoezegging, als bedoeld
in de wet van 28 april 2003 betreffende de aanvullende
pensioenen en het belastingstelsel van die pensioenen
en van sommige aanvullende voordelen inzake sociale
zekerheid, worden toegekend ofwel aan een werkne-
mer als bedoeld in artikel 31 wanneer er gedurende de
looptijd van die individuele aanvullende pensioen-
toezegging in de onderneming geen collectieve aan-
vullende pensioentoezegging bestaat die beantwoordt
aan de voorwaarden van de voornoemde wet, ofwel aan
een bedrijfsleider als bedoeld in artikel 32 die, gedu-
rende de looptijd van die individuele aanvullende
pensioentoezegging, geen bezoldigingen heeft gekre-
gen die beantwoorden aan de voorwaarden van artikel
195, § 1, tweede lid;]

[fbis) [...];]

g) [kapitalen geldend als pensioenen wanneer die
kapitalen door de onderneming worden uitgekeerd aan
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à l’article 32, alinéa 1er, 1°, qui a le statut d’indépendant
et qui est visé à l’article 3, § 1er, alinéa 4, de l’arrêté
royal n° 38 du 27 juillet 1967, au plus tôt à l’occasion de
sa mise à la retraite à la date normale ou au cours d’une
des 5 années qui précèdent cette date ou à l’occasion
du décès de la personne dont il est l’ayant droit, sans
avoir été constitués au moyen de versements préala-
bles;]

h) le rachat de la valeur capitalisée d’une partie de la
pension légale de retraite ou de survie;

[i) [les primes et indemnités instaurées en tant qu’aide
au secteur agricole par les Communautés européen-
nes;]]

5° au taux moyen afférent à l’ensemble des revenus
imposables de la dernière année antérieure pendant
laquelle le contribuable a eu une activité professionnelle
normale:

a) les indemnités dont le montant brut dépasse [615
EUR], payées contractuellement ou non, en suite de la
cessation de travail ou de la rupture d’un contrat de tra-
vail;

b) les rémunérations, pensions, rentes ou allocations
visées aux articles 31 et 34, dont le paiement ou l’attri-
bution n’a eu lieu, par le fait d’une autorité publique ou
de l’existence d’un litige, qu’après l’expiration de la pé-
riode imposable à laquelle elles se rapportent effective-
ment;

c) les bénéfices ou profits d’une activité profession-
nelle antérieure [visés à l’article 28, alinéa 1er, 2° et 3°,
a)];

[d) les indemnités payées par le Fonds d’indemnisa-
tion des travailleurs licenciés en cas de fermeture d’en-
treprises après l’expiration de la période imposable à
laquelle elles se rapportent effectivement;

e) les indemnités CECA payées à l’intervention de
l’Office national de l’emploi, suite à la restructuration ou
la fermeture d’une entreprise, après l’expiration de la
période imposable à laquelle elles se rapportent effecti-
vement;]

6° au taux afférent à l’ensemble des autres revenus
imposables:

à l’article 32, alinéa 1er, 1°, qui a le statut d’indépendant
et qui est visé à l’article 3, § 1er, alinéa 4, de l’arrêté
royal n° 38 du 27 juillet 1967, au plus tôt à l’occasion de
sa mise à la retraite à la date normale ou au cours d’une
des 5 années qui précèdent cette date ou à l’occasion
du décès de la personne dont il est l’ayant droit, sans
avoir été constitués au moyen de versements préala-
bles;]

h) le rachat de la valeur capitalisée d’une partie de la
pension légale de retraite ou de survie;

[i) [les primes et indemnités instaurées en tant qu’aide
au secteur agricole par les Communautés européen-
nes;]]

5° au taux moyen afférent à l’ensemble des revenus
imposables de la dernière année antérieure pendant
laquelle le contribuable a eu une activité professionnelle
normale:

a) les indemnités dont le montant brut dépasse [615
EUR], payées contractuellement ou non, en suite de la
cessation de travail ou de la rupture d’un contrat de tra-
vail;

b) les rémunérations, pensions, rentes ou allocations
visées aux articles 31 et 34, dont le paiement ou l’attri-
bution n’a eu lieu, par le fait d’une autorité publique ou
de l’existence d’un litige, qu’après l’expiration de la pé-
riode imposable à laquelle elles se rapportent effective-
ment;

c) les bénéfices ou profits d’une activité profession-
nelle antérieure [visés à l’article 28, alinéa 1er, 2° et 3°,
a)];

[d) les indemnités payées par le Fonds d’indemnisa-
tion des travailleurs licenciés en cas de fermeture d’en-
treprises après l’expiration de la période imposable à
laquelle elles se rapportent effectivement;

e) les indemnités CECA payées à l’intervention de
l’Office national de l’emploi, suite à la restructuration ou
la fermeture d’une entreprise, après l’expiration de la
période imposable à laquelle elles se rapportent effecti-
vement;]

6° au taux afférent à l’ensemble des autres revenus
imposables:
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de in artikel 32, eerste lid, 1°, bedoelde bedrijfsleider
die het statuut van zelfstandige heeft en die is bedoeld
in artikel 3, § 1, vierde lid, van het koninklijk besluit nr.
38 van 27 juli 1967, ten vroegste naar aanleiding van
zijn pensionering op de normale datum of in één van de
5 jaren die aan die datum voorafgaan of naar aanlei-
ding van het overlijden van de persoon van wie hij de
rechtverkrijgende is, zonder dat zij met voorafgaande
stortingen zijn gevormd;]

h) de afkoop van de gekapitaliseerde waarde van een
deel van het wettelijk rust- of overlevingspensioen;

[i) [de premies en vergoedingen ingesteld door de
Europese Gemeenschappen als steunregeling voor de
landbouwsector;]]

5° tegen de gemiddelde aanslagvoet met betrekking
tot het geheel van de belastbare inkomsten van het laat-
ste vorige jaar waarin de belastingplichtige een normale
beroepswerkzaamheid heeft gehad:

a) vergoedingen van meer dan [615 EUR] bruto, die
al of niet contractueel betaald zijn ten gevolge van
stopzetting van arbeid of beëindiging van een arbeids-
overeenkomst;

b) bezoldigingen, pensioenen, renten of toelagen als
vermeld in de artikelen 31 en 34, waarvan de uitbeta-
ling of de toekenning door toedoen van de overheid of
wegens het bestaan van een geschil slechts heeft plaats-
gehad na het verstrijken van het belastbare tijdperk
waarop zij in werkelijkheid betrekking hebben;

c) winst en baten van een vorige beroeps-
werkzaamheid als [vermeld in artikel 28, eerste lid, 2°
en 3°, a)];

[d) vergoedingen die door het Fonds tot vergoeding
van de in geval van sluiting van ondernemingen ontsla-
gen werknemers worden uitgekeerd na het verstrijken
van het belastbare tijdperk waarop de vergoeding in
werkelijkheid betrekking heeft;

e) de EGKS-vergoedingen die door toedoen van de
Rijksdienst voor arbeidsvoorziening ten gevolge van de
herstructurering of sluiting van een onderneming wor-
den uitgekeerd na het verstrijken van het belastbare tijd-
perk waarop de vergoeding in werkelijkheid betrekking
heeft;]

6° tegen de aanslagvoet met betrekking tot het ge-
heel van de andere belastbare inkomsten:

de in artikel 32, eerste lid, 1°, bedoelde bedrijfsleider
die het statuut van zelfstandige heeft en die is bedoeld
in artikel 3, § 1, vierde lid, van het koninklijk besluit nr.
38 van 27 juli 1967, ten vroegste naar aanleiding van
zijn pensionering op de normale datum of in één van de
5 jaren die aan die datum voorafgaan of naar aanlei-
ding van het overlijden van de persoon van wie hij de
rechtverkrijgende is, zonder dat zij met voorafgaande
stortingen zijn gevormd;]

h) de afkoop van de gekapitaliseerde waarde van een
deel van het wettelijk rust- of overlevingspensioen;

[i) [de premies en vergoedingen ingesteld door de
Europese Gemeenschappen als steunregeling voor de
landbouwsector;]]

5° tegen de gemiddelde aanslagvoet met betrekking
tot het geheel van de belastbare inkomsten van het laat-
ste vorige jaar waarin de belastingplichtige een normale
beroepswerkzaamheid heeft gehad:

a) vergoedingen van meer dan [615 EUR] bruto, die
al of niet contractueel betaald zijn ten gevolge van
stopzetting van arbeid of beëindiging van een arbeids-
overeenkomst;

b) bezoldigingen, pensioenen, renten of toelagen als
vermeld in de artikelen 31 en 34, waarvan de uitbeta-
ling of de toekenning door toedoen van de overheid of
wegens het bestaan van een geschil slechts heeft plaats-
gehad na het verstrijken van het belastbare tijdperk
waarop zij in werkelijkheid betrekking hebben;

c) winst en baten van een vorige beroeps-
werkzaamheid als [vermeld in artikel 28, eerste lid, 2°
en 3°, a)];

[d) vergoedingen die door het Fonds tot vergoeding
van de in geval van sluiting van ondernemingen ontsla-
gen werknemers worden uitgekeerd na het verstrijken
van het belastbare tijdperk waarop de vergoeding in
werkelijkheid betrekking heeft;

e) de EGKS-vergoedingen die door toedoen van de
Rijksdienst voor arbeidsvoorziening ten gevolge van de
herstructurering of sluiting van een onderneming wor-
den uitgekeerd na het verstrijken van het belastbare tijd-
perk waarop de vergoeding in werkelijkheid betrekking
heeft;]

6° tegen de aanslagvoet met betrekking tot het ge-
heel van de andere belastbare inkomsten:
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– [le pécule de vacances qui est acquis et payé au
travailleur [ou au dirigeant d’entreprise occupé dans le
cadre d’un contrat de travail,] durant l’année où il quitte
son employeur;]

– les profits visés à l’article 23, § 1er, 2°, qui se rap-
portent à des actes accomplis pendant une période
d’une durée supérieure à 12 mois et dont le montant
n’a pas, par le fait de l’autorité publique, été payé au
cours de l’année des prestations mais a été réglé en
une seule fois, et ce exclusivement pour la partie qui
excède proportionnellement un montant correspondant
à 12 mois de prestations;

– les rentes visées à l’article 90, 4°.

– [le pécule de vacances qui est acquis et payé au
travailleur [ou au dirigeant d’entreprise occupé dans le
cadre d’un contrat de travail,] durant l’année où il quitte
son employeur;]

– les profits visés à l’article 23, § 1er, 2°, qui se rap-
portent à des actes accomplis pendant une période
d’une durée supérieure à 12 mois et dont le montant
n’a pas, par le fait de l’autorité publique, été payé au
cours de l’année des prestations mais a été réglé en
une seule fois, et ce exclusivement pour la partie qui
excède proportionnellement un montant correspondant
à 12 mois de prestations;

– les rentes visées à l’article 90, 4°.
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– [het vakantiegeld dat, tijdens het jaar dat de werk-
nemer [of de bedrijfsleider die is tewerkgesteld met een
arbeidsovereenkomst,] zijn werkgever verlaat, is opge-
bouwd en aan hem wordt betaald;]

– de in artikel 23, § 1, 2°, vermelde baten die betrek-
king hebben op gedurende een periode van meer dan
12 maanden geleverde diensten en die door toedoen
van de overheid niet betaald zijn in het jaar van de pres-
taties maar in eenmaal worden vergoed, en zulks uit-
sluitend voor het evenredige deel dat een vergoeding
van 12 maanden prestaties overtreft;

– de in artikel 90, 4°, vermelde uitkeringen.

– [het vakantiegeld dat, tijdens het jaar dat de werk-
nemer [of de bedrijfsleider die is tewerkgesteld met een
arbeidsovereenkomst,] zijn werkgever verlaat, is opge-
bouwd en aan hem wordt betaald;]

– de in artikel 23, § 1, 2°, vermelde baten die betrek-
king hebben op gedurende een periode van meer dan
12 maanden geleverde diensten en die door toedoen
van de overheid niet betaald zijn in het jaar van de pres-
taties maar in eenmaal worden vergoed, en zulks uit-
sluitend voor het evenredige deel dat een vergoeding
van 12 maanden prestaties overtreft;

– de in artikel 90, 4°, vermelde uitkeringen.

 Centrale drukkerij – Deze publicatie wordt uitsluitend gedrukt op volledig gerecycleerd papier
Imprimerie centrale – Cette publication est imprimée exclusivement sur du papier entièrement recyclé


